
626 Aus Handschriften,

zwar früher dem Kloster St. Emmeram angehört hat, aber 
nicht dort, sondern in Italien geschrieben zu sein scheint1), 
stehen auf f. 49 ausser einigen andern kleinen Gedichten Verse 
zur Verherrlichung eines Abtes Petrus, der jedenfalls wohl 
jenseit der Alpen zu suchen ist.

Naufragus ut medio qui gurgite forte laborat, 
Mercibus amissis prendere litus amat:

Sic huius metam lector tetigisse libelli 
Gratatur, tamquam magno sit pondere liber.

Omnia quę sensu uoluuntur uota diurno 
Pectore sopito reddit amica quies.

Quod tibi nunc mando firmum uideatur amando, 
Non equidem nuto, set te cum corde saluto, 
Duplex non simplex, nec duplex utique simplex 
Tota mente fidem tibimet seruabo perennem,

5 Si mittis librum, pro quo rogo mitis amicum.

Omnipotens genitor lucem mihi confer opimam, 
Stilpontis clari ualeam quo promere Petri 
Dulcia fulgentis abbatis munere Christi, 
Monachicam uitam qui ducit semper amicam.

5 Micior in mundo nunc alter non manet illo, 
Angelicus uultu necnon benedictus in actu, 
Moribus ornatus, generoso stemate natus, 
Artibus imbutus, cęli uel dogmate tutus.
Et sibi subiectos corroborat inclitus omnes

10 Conubiis diue possit quibus ille sophię.
Dapsilior cunctis nutrit quos nunc quoque tellus 
Extorres cleros, sibi quos Alemannia misit, 
Vestibus et uictu sustentat scilicet omnes, 
Unde deum queso capiat quo praemia celo.

VI.
In der That in St. Emmeram entstanden ist der Cod. lat. 

Monac. 14366 s. XI, der den Commentar Gregors des Gr. in 
Ezechielem enthält. Der Schreiber gibt sich auf der letzten 
Seite (f. 237v.) kund:

O sacer Heimramme presul martyrque beate, 
Hunc tibi collatum dignanter suscipe librum, 
Quem tibi do monachus uere tuus Hagano seruus 
Suppliciterque precor, clemens assis mihi fautor, 

5 Ut mihi propicium crebra facias prece Christum, 
Quatinus in fine referat me pagina uitę.

1) Vgl. meinen Anselm der Peripatetiker 8. 74.


